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Verwenden Sie nur
Weihnachtsbaumkette
n mit intakten Kabeln
und Steckern, die den
örtlichen
Sicherheitsstandards
entsprechen.
Überprüfen Sie die
Kabel regelmäßig auf
Beschädigungen und
setzen Sie die Ketten
nicht Wasser oder
Feuchtigkeit aus.

Only use Christmas
tree chains with intact
cables and plugs that
comply with local
safety standards.
Check the cables
regularly for damage
and do not expose the
chains to water or
moisture.

Utilisez uniquement
des chaînes pour
arbres de Noël avec
des cordons et des
fiches intacts qui
répondent aux
normes de sécurité
locales. Vérifiez
régulièrement l'état
des câbles et
n'exposez pas les
chaînes à l'eau ou à
l'humidité.

Utilizzare solo catene
per alberi di Natale
con cavi e spine intatti
che soddisfano gli
standard di sicurezza
locali. Controllare
regolarmente i cavi
per eventuali danni e
non esporre le catene
all'acqua o all'umidità.

Gebruik alleen
kerstboomkettingen
met intacte snoeren
en stekkers die
voldoen aan de
plaatselijke
veiligheidsnormen.
Controleer de kabels
regelmatig op
beschadigingen en
stel de kettingen niet
bloot aan water of
vocht.

Utilice únicamente
cadenas para árboles
de Navidad con
cables y enchufes
intactos que cumplan
con las normas de
seguridad locales.
Compruebe
periódicamente los
cables para detectar
daños y no exponga
las cadenas al agua o
la humedad.

Používejte pouze
řetězy na vánoční
stromky s
neporušenými
šňůrami a zástrčkami,
které splňují místní
bezpečnostní normy.
Pravidelně kontrolujte
kabely, zda nejsou
poškozené a
nevystavujte řetězy
vodě nebo vlhkosti.

Koristite samo lančiće
za božićno drvce s
netaknutim kabelima i
utikačima koji
zadovoljavaju lokalne
sigurnosne standarde.
Redovito provjeravajte
ima li oštećenja na
kabelima i ne izlažite
lance vodi ili vlazi.
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Csak olyan
karácsonyfaláncot
használjon, amelynek
vezetékei és
csatlakozói
megfelelnek a helyi
biztonsági
előírásoknak.
Rendszeresen
ellenőrizze a
kábeleket, hogy nem
sérültek-e, és ne
tegye ki a láncokat
víznek vagy
nedvességnek.

Lagern Sie Lametta
und
Weihnachtsbaumkette
n nach den
Feiertagen an einem
trockenen und
sicheren Ort, fern von
Hitzequellen oder
direktem Sonnenlicht,
um ihre Lebensdauer
zu verlängern.

After the holidays,
store tinsel and
Christmas tree
ornaments in a dry
and safe place away
from heat sources or
direct sunlight to
extend their life.

Après les vacances,
rangez les guirlandes
et les chaînes de
sapin de Noël dans un
endroit sec et sûr, à
l'écart des sources de
chaleur ou de la
lumière directe du
soleil, pour prolonger
leur durée de vie.

Dopo le feste,
conservate gli orpelli e
le catenelle per
l'albero di Natale in un
luogo asciutto e
sicuro, lontano da
fonti di calore o dalla
luce diretta del sole,
per prolungarne la
durata.

Bewaar klatergoud-
en
kerstboomkettingen
na de feestdagen op
een droge en veilige
plaats, uit de buurt
van warmtebronnen of
direct zonlicht, om de
levensduur te
verlengen.

Después de las
fiestas, guarda el
oropel y las cadenas
para árboles de
Navidad en un lugar
seco y seguro, lejos
de fuentes de calor o
luz solar directa, para
prolongar su vida útil.

Po svátcích skladujte
pozlátkové a vánoční
řetězy na suchém a
bezpečném místě,
mimo zdroje tepla
nebo přímého
slunečního záření,
prodloužíte tak jejich
životnost.

Nakon blagdana
šljokice i lančiće za
božićno drvce
pospremite na suho i
sigurno mjesto,
daleko od izvora
topline i izravnog
sunčevog svjetla,
kako biste im produžili
vijek trajanja.
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Az ünnepek után a
talmi és
karácsonyfaláncokat
száraz és biztonságos
helyen, hőforrásoktól
és közvetlen
napfénytől távol
tároljuk, hogy
meghosszabbítsuk
élettartamukat.

Einatmen von
Dämpfen vermeiden.
Arbeiten Sie in gut
belüfteten Bereichen
oder tragen Sie eine
Atemschutzmaske.

Avoid breathing
vapors. Work in well-
ventilated areas or
wear a respirator.

Évitez de respirer les
vapeurs. Travaillez
dans des endroits
bien ventilés ou
portez un respirateur.

Evitare di respirare i
fumi. Lavorare in aree
ben ventilate o
indossare un
respiratore.

Vermijd inademen van
dampen. Werk in
goed geventileerde
ruimtes of draag een
gasmasker.

Evite respirar los
vapores. Trabaje en
áreas bien ventiladas
o use un respirador.

Vyvarujte se
vdechování výparů.
Pracujte v dobře
větraných prostorách
nebo používejte
respirátor.

Izbjegavajte udisanje
para. Radite u dobro
prozračenim
prostorima ili nosite
respirator.
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Kerülje a gőzök
belélegzését. Jól
szellőző helyen
dolgozzon, vagy
viseljen
légzőkészüléket.

Nicht schlucken. Bei
Verschlucken sofort
einen Arzt
konsultieren und die
Verpackung oder
Etiketten vorzeigen.

Do not swallow. If
swallowed, seek
medical advice
immediately and show
the container or label.

N'avalez pas. En cas
d'ingestion, consulter
immédiatement un
médecin et lui montrer
l'emballage ou les
étiquettes.

Non ingoiare. In caso
di ingestione
consultare
immediatamente il
medico e mostrare la
confezione o le
etichette.

Niet slikken. Bij
inslikken onmiddellijk
een arts raadplegen
en de verpakking of
etiketten tonen.

No tragues. En caso
de ingestión,
consultar
inmediatamente al
médico y mostrarle el
envase o las
etiquetas.

Nepolykejte. Při požití
okamžitě vyhledejte
lékařskou pomoc a
ukažte obal nebo
štítky.

Nemojte progutati.
Ako se proguta,
odmah potražite
liječničku pomoć i
pokažite pakiranje ili
naljepnice.
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Ne nyelje le. Lenyelés
esetén azonnal
forduljon orvoshoz, és
mutassa meg a
csomagolást vagy a
címkéket.

Kann die Umwelt
schädigen.
Entsorgung gemäß
den örtlichen
Vorschriften.

May cause harm to
the environment.
Dispose of in
accordance with local
regulations.

Peut nuire à
l'environnement.
Éliminer
conformément aux
réglementations
locales.

Può danneggiare
l'ambiente. Smaltire in
conformità con le
normative locali.

Kan het milieu
schaden. Verwijderen
in overeenstemming
met de plaatselijke
regelgeving.

Puede dañar el medio
ambiente. Eliminar de
acuerdo con las
regulaciones locales.

Může poškodit životní
prostředí. Likvidujte v
souladu s místními
předpisy.

Može štetiti okolišu.
Odložiti u skladu s
lokalnim propisima.
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Károsíthatja a
környezetet. A helyi
előírásoknak
megfelelően kell
ártalmatlanítani.
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